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La modification 001 a pour but de modifier la demande d’offres à commandes.  

1. À la page 178 de 185, l’annexe G de la Partie 4 de la demande d’offres à commandes, Critères techniques 
cotés, C3 – Cotation selon le niveau de conformité (champs 1 et 2 uniquement), supprimer ce qui suit :  

Calcul de la cote de conformité: 
(C) Pour chaque clause énumérée sous « Portée » à la partie B de l’appendice 3 de l’Annexe A – 

Exigences d’accessibilité des TIC, qui est une clause subsidiaire à la clause 9, 1 point sera 
accordé si la clause est considérée « Conforme » ou « Sans objet »; 0,5 point sera accordé 
lorsqu’elle est considérée « Partiellement conforme »; et 0 point sera accordé lorsqu’elle est 
considérée « Non conforme » ou que la clause ne peut pas être évaluée. 

Les définitions de « Conforme », « Partiellement conforme » « Non conforme » et « Sans objet » 
sont donnés à la partie B de l’appendice 3 de l’Annexe A – Exigences d’accessibilité des TIC. 

(D) Le total des points calculé à l’étape 1 sera divisé par 50 (le nombre de critères énumérés sous « 
Portée » à la partie B de l’appendice 3 de l’Annexe A – Exigences d’accessibilité des TIC). Ce 
calcul donne une « cote de conformité » se situant entre 0 et 1. 

Et remplacer par : 

Calcul de la cote de conformité: 
(C) Pour chaque clause énumérée sous « Portée » à la partie B de l’appendice 3 de l’Annexe A – 

Exigences d’accessibilité des TIC, qui est une clause subsidiaire à la clause 9, 1 point sera 
accordé si la clause est considérée « Conforme » ou « Sans objet »; 0,5 point sera accordé 
lorsqu’elle est considérée « Partiellement conforme »; et 0 point sera accordé lorsqu’elle est 
considérée « Non conforme » ou que la clause ne peut pas être évaluée. 

Les définitions de « Conforme », « Partiellement conforme » « Non conforme » et « Sans objet » 
sont donnés à la partie B de l’appendice 3 de l’Annexe A – Exigences d’accessibilité des TIC. 

(D) Le total des points calculé à l’étape 1 sera divisé par 51 (le nombre de critères énumérés sous « 
Portée » à la partie B de l’appendice 3 de l’Annexe A – Exigences d’accessibilité des TIC). Ce 
calcul donne une « cote de conformité » se situant entre 0 et 1. 

2. À la page 180 de 185, l’annexe G de la Partie 4 de la demande d’offres à commandes, Critères techniques 
cotés, C9 – Plan de ressources humaines, supprimer ce qui suit : 

b) Fournir votre approche pour la vérification de la 
compétence linguistique des ressources enseignantes dans 
les 2 langues officielles (maîtrise de la langue enseignée et 
maîtrise suffisante de l’autre langue officielle).  

Les compétences, de compréhension et d’expression, écrites 
et orales devraient être abordées. 

0.5 point sera accordé pour chaque compétence démontrée.  

Un maximum de 2 points sera accordé pour ce critère. 

La démonstration de chaque compétence doit 
démontrer clairement qu’elle permettra de 
vérifier la compétence linguistique dans la 
langue à enseigner et dans l’autre langue 
officielle pour les conseillers pédagogiques et 
les ressources enseignantes.  

Énumérer des compétences sans explication 
n’est pas considérer comme une 
démonstration. 
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et remplacer par : 

b) Fournir votre approche pour la vérification de la 
compétence linguistique des ressources enseignantes dans 
les 2 langues officielles (maîtrise de la langue enseignée et 
maîtrise suffisante de l’autre langue officielle).  

Les compétences, de compréhension et d’expression, écrites 
et orales devraient être abordées. 

0.5 point sera accordé pour chaque compétence démontrée.  

Un maximum de 2 points sera accordé pour ce critère. 

La démonstration de chaque compétence doit 
démontrer clairement qu’elle permettra de 
vérifier la compétence linguistique dans la 
langue à enseigner et dans l’autre langue 
officielle pour les ressources enseignantes.  

Énumérer des compétences sans explication 
n’est pas considérer comme une 
démonstration. 

Tous les autres termes et conditions demeurent les mêmes. 


